
                       Sunlight

 WARNUNG! DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SOLL VOR DER
BENUTZUNG UND DER MONTAGE DES PRODUKTES GELESEN

WERDEN
WARNUNG - ES IST WICHTIG FÜR DIE SICHERHEIT VON

PERSONEN, DIESE ANWEISUNGEN ZU BEFOLGEN.BEWAHREN SIE
DIESE ANWEISUNGEN ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF

Inhalt
   Spezifikationen / Vorsichtsmaßnahmen und
Sicherheitshinweise für Montage und Betrieb
   Zubehör und benötigte Werkzeuge
   Montageablauf
   Betriebsanweisungen
   Wartung
   Namensliste der Teile

        ACHTUNG! LASSEN SIE DEN HANDGRIFF NICHT LOS, WENN
SIE DIE STOFFBLENDE AUS- / EINFAHREN!
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Symbolerklärungen:

     Bedeutet ein verboten

Vorsichtsmaßnahmen und Sicherheitshinweise für Montage und Betrieb

ATTENTION,LIRE LES INSTRUCTIONS
AVANT D'UTILISER LE PRODUIT

Bedeutet wichtig

Achtung!
Stellen Sie vor dem Öffnen des Seitenrollos sicher, dass alle Befestigungsschrauben und
Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgemäß montiert und festgezogen sind.
Schließen Sie das Seitenrollo immer bei regnerischem oder windigem Wetter oder wenn er nicht benutzt wird.
Ein fehlerhaftes Befolgen der Anweisungen kann zu Material- und Konstruktionsschäden am Faltschirm führen.
Versuchen Sie niemals, das Seitenrollo auseinander zu nehmen oder ihn eigenhändig zu reparieren.Lassen Sie
sich von einem kompetenten Techniker helfen.

Spezifikationen
Artikelnummer Fertigmaß

 (cm)
Schirmabmessungen

(cm)
Nettogewicht

(Kg) WindwiderstandsklasseStoff

BW92000 160×300 Klasse 2 (38Km/h)152×298
Grau

Polyester8.2

Achten Sie auf genügend Platz beim Aus- oder Einfahren.

Die Montage kann von Nicht-Fachkräften unter der Bedingung durchgeführt werden, dass die Anweisungen genau befolgt
werden.Sollten Sie während des Zusammenbaus Probleme haben, wenden Sie sich an eine qualifizierte Fachkraft um Hilfe.

Der Betrieb bei Frost kann das Seitenrollo beschädigen.

Nie an hohen oder windigen Orten installieren, da das Seitenrollo Personen verletzen kann.

Benutzen Sie das Seitenrollo nie bei Regen oder an windigem Tagen.

Benutzen Sie das Seitenrollo nie für andere Verwendungszwecke.

Achten Sie während der Montage auf Ihre Finger.

Bevor Sie mit dem Auspacken und dem Zusammenbau des Seitenrollos beginnen, stellen Sie sicher, dass Sie die passenden
Werkzeuge, ausreichend Personal (2 Personen werden empfohlen) und Platz und eine saubere und trockene Fläche für die
Montage haben.

Befestigen Sie alle Schrauben und Muttern korrekt während der Montage, da es sehr gefährlich ist, wenn diese locker bleiben.

Schließen Sie das Seitenrollo an windigen oder regnerischen Tagen.

Es sind keine Veränderungen am Seitenrollo erlaubt.

Überprüfen Sie das Seitenrollo alle 3 Monate, um sicherzustellen, dass alle Befestigungen festgezogen und die Produkte nicht
beschädigt sind.
Benutzen Sie das Seitenrollo nicht, wenn Reparaturen durchgeführt werden müssen.Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst
zu reparieren, beauftragen Sie eine qualifizierte Person mit der Reparatur.
Verhindern Sie ein schnelles Aufrollen, um eine Verletzungsgefahr für Personen und Schäden
am Seitenrollo zu vermeiden.

Verwenden Sie es nicht an Orten, die Vibrationen oder impulsions zu haben

Verwenden Sie sie nicht an Orten mit hoher Temperatur wie Wände in der Nähe von Öfen

Unter der Seitenmarkise grillen Sie nicht oder zündet ein Feuer in der Nähe der Seitenmarkise.
"Und" die Seitenmarkise wenn Instandhaltung, wie Fensterputzen, wird in der Nähe durchgeführt
werden darf nicht geöffnet werden



Bereiten Sie die folgenden Werkzeuge für die Montage vor:

Bohrmaschine mit Bohrer
(ø8 mm und ø10 mm)

Bandmaß MarkierstiftSchraubenschlüssel
(M6)
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Zubehör und benötigte Werkzeuge
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 Montageablauf



ACHTUNG! LASSEN SIE DEN HANDGRIFF NICHT LOS, WENN SIE DAS SEITENROLLO
AUS- / EINFAHREN!
1) Öffnen / Ausfahren
i)    Halten Sie den Handgriff während des gesamten Ausfahrvorgangs gut fest.
ii)   Ziehen Sie den Handgriff vorsichtig aus der Kassette heraus.
iii)  Führen Sie ihn langsam zu der Befestigungsklammer.
iv) Sichern Sie den Handgriff am Knoten der Befestigungsklammer.
2) Schließen / Einfahren
i)   Halten Sie den Handgriff während des gesamten Einfahrvorgangs gut fest.
ii)  Lösen Sie den Handgriff von der Befestigungsklammer.
iii) Führen Sie ihn langsam zur Kassette, während der gesamte Stoffschirm hineingerollt wird.

Funktionsbeschreibung

D

I x2J x2

Ø10x2

4

Alternative Installationmethode zwischen 2 Wandflächen
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1.Schließen Sie das Seitenrollo immer bei regnerischem Wetter, bei starkem Wind
oder wenn es nicht benutzt wird.
2.Entfernen Sie den Stoff nicht und waschen Sie ihn nicht.Wenn Sie den Stoff
ersetzen müssen, wenden Sie sich für Hilfe an einen Fachmann.
3.Überprüfen Sie regelmäßig den Gesamtaufbau und alle Befestigungen,
besonders am Anfang einer neuen Saison, um sicherzustellen, dass die
Befestigungen festgezogen und in einem guten Zustand sind.

Wartung



Namensliste der Teile
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※Hinweis:
1. Wenn mit ◆ markierte Teile beschädigt sind, benutzen

Sie das Produkt nicht, bis diese ersetzt wurden.
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Instructions d'installation et d'utilisation

ATTENTION !  VEUILLEZ LIRE CE MANUEL D'UTILISATION AVANT

TOUTE UTILISATION ET INSTALLATION DU PRODUIT
ATTENTION - POUR DES RAISONS DE SECURITE PERSONNELLE,
IL EST IMPORTANT DE SUIVRE CES INSTRUCTIONS. CONSERVEZ

CES INSTRUCTIONS AFIN DE POUVOIR VOUS Y REFERER
ULTERIEUREMENT

ATTENTION !  NE LACHEZ PAS LA POIGNEE PENDANT
L'OUVERTURE/FERMETURE DE L'AUVENT PLIANT !

Table des matières
   Spécifications/Précautions et avertissements de
sécurité pour l'installation et l'utilisation
   Accessoires et outils requis
   Procédure d'installation
   Instructions d'utilisation
   Entretien
   Liste des pièces
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Explication des symboles:

Indique l'interdiction                        Indique l'importance

Précautions et avertissement de sécurité pour l'installation et l'utilisation
Attention !
Avant de dérouler l'auvent pliant, assurez-vous que tous les boulons de fixation et dispositifs de
sécurité sont correctement installés et serrés.Enroulez toujours l'auvent pliant les jours pluvieux ou
venteux ou lorsqu'il n'est pas utilisé.Le non-respect de ces instructions peut entraîner
l'endommagement des matériaux et de la structure de l'auvent pliant.Ne tentez jamais de démonter
l'auvent pliant ou de le réparer vous-même. Veuillez consulter un technicien compétent pour obtenir
de l'assistance.

Spécifications
Numéro de

l'article
Taille réelle après
assemblage (cm)

Dimensions de
 l'auvent (cm) Poids net (kg) Indice de résistance au ventTissu

160×300 Indice 2 (38Km/h)152×298 Gri
Polyester8.2

ATTENTION ! LISEZ LES INSTRUCTIONS
AVANT D’UTILISER CE PRODUIT.

BW92000

Assurez-vous qu'il y a suffisamment d'espace libre autour de l'auvent pour son ouverture et sa fermeture.

L'installation peut être effectuée par des personnes non professionnelles à condition que les instructions soient correctement suivies.
En cas de problème au cours de l'assemblage du produit, veuillez vous adresser à une personne qualifiée pour obtenir de
l'assistance.

L'utilisation de l'auvent dans des conditions de gel peut l'endommager.

Ne l'installez jamais dans des endroits en hauteur et venteux. L'auvent pourrait tomber et blesser quelqu'un.

N'utilisez pas l'auvent les jours pluvieux ou venteux.

N'utilisez jamais le produit à d'autres fins.

Faites attention à vos doigts lors de l'installation.

Lorsque vous êtes prêt à déballer et assembler l'auvent pliant, assurez-vous de disposer de tous les outils et de l'espace
appropriés, que quelqu'un puisse vous aider (il est conseillé d'être deux personnes) et de disposer d'un endroit propre et sec pour
procéder à l'installation.

Veuillez correctement utiliser toutes les vis et écrous au cours de l'installation. S'ils sont mal serrés, cela peut être très dangereux.

Veuillez fermer l'auvent par temps pluvieux et venteux.

Aucune modification de l'auvent pliant n'est autorisée.

Vérifiez l'auvent une fois tous les 3 mois afin de vous assurer que toutes les fixations sont fermes et que le produit ne présente
aucun dommage.
N'utilisez pas l'auvent pliant lorsqu'il nécessite des réparations.
Ne tentez pas de réparer le produit vous-même. Confiez-en la réparation à une personne qualifiée.
Evitez de fermer l'auvent trop rapidement afin de prévenir toute blessure corporelle et endommagement.



Veuillez préparer les outils suivants avant toute installation :

Perceuse avec foret (8 mm de
diamètre et 10 mm de diamètre)

Mètre-ruban MarqueurClé (M6 )
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Accessoires et outils requis
22
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Procédure d'installation



ATTENTION !  NE LACHEZ PAS LA POIGNEE PENDANT L'OUVERTURE/FERMETURE DE L'AUVENT PLIANT !
1)Ouverture/Extraction
i)Tenez la poignée fermement pendant tout le processus d'ouverture.
ii)Tirez la poignée délicatement pour la sortir de l'auvent pliant.
iii)Guidez-la lentement vers le support de fixation.
iv)Serrez la poignée sur le nœud du support de fixation.
2)Fermeture/Rétraction
i)Tenez la poignée fermement pendant tout le processus de rétraction.
ii)Desserrez la poignée du support de fixation.
iii)Guidez-la lentement vers l'auvent pliant jusqu'à l'enroulement complet du tissu de l'auvent.

Dépannage

D

I x2J x2

Ø10x2

4

l'autre méthode d'installation lorsque deux face du mur à l'autre
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1.Fermez toujours l'auvent par temps venteux, pluvieux ou lorsque vous ne l'utilisez pas.
2.Evitez de retirer ou de laver le tissu.Lorsque le remplacement du tissu devient nécessaire,
veuillez consulter un expert pour obtenir de l'assistance.
3.Vérifiez régulièrement l'installation et les fixations, notamment au début d'une nouvelle saison,
afin de vous assurer que les fixations sont fermes et en bon état.

Entretien



Liste des pièces
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※Remarque
1. Lorsque des pièces indiquées par un ◆ sont endommagées,

cessez toute utilisation du produit jusqu'à leur remplacement.
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Istruzioni per l'Installazione e il Funzionamento

ATTENZIONE! SI DOVREBBE LEGGERE QUESTO MANUALE
D'ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE E INSTALLARE IL PRODOTTO

ATTENZIONE - E' IMPORTANTE SEGUIRE QUESTE ISTRUZIONI
PER RAGIONI DI SICUREZZA PERSONALE. CONSERVARE QUESTE

ISTRUZIONI PER CONSULTAZIONE FUTURA
ATTENZIONE!NONLASCIARE IL MANICO QUANDO SI ESTRAE /

RITRAE LA TENDA AVVOLGIBILE!

Contenuto
   Specifiche/ Precauzioni e avvisi per la sicurezza
nell'installazione e nel funzionamento
   Accessori e strumenti necessari
   Procedura d'installazione
   Istruzioni operative
   Manutenzione
   Lista componenti
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Spiegazioni dei simboli:

Significa è proibito                    Significa importante

Precauzioni e istruzioni per la sicurezza nell'installazione e nel funzionamento
Attenzione!
Prima di aprire la tenda avvolgibile, assicurarsi che tutti i bulloni di fissaggio e i dispositivi di
sicurezza siano installati correttamente e ben stretti.Tenere sempre chiusa la tenda avvolgibile nei
giorni di pioggia, in giornate ventose o quando non viene utilizzata.L'inadempienza nel seguire
queste istruzioni potrebbe provocare danni materiali e costruttivi alla tenda avvolgibile.Non provare
mai a disassemblare o a riparare la tenda avvolgibile da soli. Chiedere aiuto ad un tecnico
competente.

Specifiche
Articolo numero

Dimensione reale
 dopo il montaggio

 (cm)
Dimensioni tenda (cm) Peso netto (kg) Classe di resistenza al ventoessuto

160×300 Classe 2 (38Km/h)152×298 Grigio
Poliestere

8.2

ATTENZIONE, LEGGERE LE ISTRUZIONI
PRIMA DI USARE QUESTO PRODOTTO

BW92000

Assicurarsi che ci sia abbastanza spazio intorno alla tenda quando si apre o si chiude.

L'installazione può essere eseguita da dilettanti purché seguano correttamente le istruzioni.
Qualora si dovessero incontrare difficoltà durante il montaggio, si prega di chiedere aiuto ad una persona qualificata.

Si potrebbe danneggiare la tenda qualora fosse utilizzata in condizioni di freddo intenso.

Non installare mai in luoghi alti e ventosi, poiché la tenda da sole può cadere e ferire qualcuno.

Non usare mai la tenda in giornate piovose o ventose.

Non utilizzare mai per altri scopi.

Prestare attenzione alle proprie dita durante il montaggio.

Quando si è pronti per togliere l'imballo e montare la tenda avvolgibile, assicurarsi di avere gli strumenti appropriati, un numero
sufficiente di persone (sono consigliate 2 persone) e spazio, e un'area pulita e asciutta per l'installazione.

Si prega di stringere tutti i bulloni e i dadi correttamente durante il montaggio poiché sarebbe davvero pericoloso se fossero lasciati
allentati.

Si prega di chiudere il tendone in giornate piovose e ventose.

Non è permessa alcuna modifica di alcun tipo della tenda avvolgibile.

Controllare la tenda ogni 3 mesi per assicurarsi che tutti i fissaggi siano stretti e che non sia presente alcun danno.
Non utilizzare la tenda avvolgibile qualora necessiti di riparazioni.
Non provare a riparare il prodotto autonomamente; contattare una persona qualificata per le riparazioni.
Evitare di chiudere la tenda troppo rapidamente al fine di evitare lesioni alle persone e danni alla tenda avvolgibile.



Si prega di preparare i seguenti strumenti prima del montaggio:

Trapano elettrico con punta da
trapano (ø8 mm e ø10 mm)

Metro a nastro PennarelloChiave inglese (M6)

Accessori e strumenti necessari
2
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perpendicolare alla parete

Procedura d'installazione



ATTENZIONE! NONLASCIARE IL MANICO QUANDO SI ESTRAE / RITRAE LA TENDA
AVVOLGIBILE!
1)Apertura / Estrazione
i)Stringere il manico con fermezza per tutta la fase di estrazione.
ii)Ritrarre delicatamente il manico dalla tenda avvolgibile.
iii)Accompagnarlo lentamente fino al supporto a fibbia.
iv)Attaccare il manico sul nodo del supporto a fibbia.
2)Chiusura / Ritiro
i)Stringere il manico con fermezza per tutta la fase di ritiro.
ii)Allentare il manico dal supporto a fibbia.
iii)Accompagnarlo lentamente verso la tenda avvolgibile finché l'intero tessuto avvolgibile è stato
arrotolato.

Risoluzione dei problemi

D

I x2J x2

Ø10x2

4

l'altro metodo di installazione quando due murario reciprocamente
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1.Tenere sempre chiusa la tenda avvolgibile in giornate ventose, con forti piogge e quando non
viene utilizzata.
2.Non togliere né lavare il tessuto.Se fosse necessario sostituire il tessuto, si prega di chiedere
aiuto ad un esperto.
3.Controllare regolarmente l'impianto generale e tutti fissaggi, specialmente all'inizio di una nuova
stagione, per assicurarsi che i fissaggi siano stretti e in buone condizioni.

Manutenzione



Lista componenti
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※Nota:
1. Quando le parti segnate con ◆  sono danneggiate, non

utilizzare il prodotto prima che queste vengano sostituite.
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BW92000
Instruction for Installation and

Operation
   WARNING! THIS INSTRUCTION MANUAL SHALL BE READ

BEOFRE THE USE AND THE INSTALLATION OF THE PRODUCT
          WARNING - IT IS IMPORTANT FOR SAFETY OF PERSONS TO

FOLLOW THESE INSTRUCTIONS. SAVE THESE INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE

Contents
   Specifications/Precautions and safety
warnings for installation and operation
   Accessories and required tools
   Installation procedure
   Operation instructions
   Maintenance
   Name list of parts

 DO NOT RELEASE THE HANDLE GRIP WHEN
 EXTRACTING/RETRACTING THE FABRIC SCREEN
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Symbol explanation:

     Means it is forbidden

Precautions and safety warning for installation and operation

ATTENTION,LIRE LES INSTRUCTIONS
AVANT D'UTILISER LE PRODUIT

Means important

Attention!
Before opening the folding screen, make sure all the fixing bolts and security devices are properly installed
and tightened.
Always close the folding screen during rainy days, windy days or the folding screen is not in use.
Failed to observe the instrution may lead to material and constructional damage of the folding screen.
Never try to disassemble the folding screen or repiar the folding screen by yourself. Consult a competent
technician for help.

Specification
Artical number

Actual size
(cm)

Shade
Dimension (cm)

Net weight
(Kg)

Wind resistance
classFabric

BW92000 160×300 Class 2 (38Km/h)152×298 Polyester

Save enough free space around the awning while rolling or unrolling.

The installation can be made by non-professionals assuming the instruction is followed correctly. Should you
have any trouble during assembly, please consult a qualified person for help.

Do not barbecue under the folding screen or ignite a fire near to the folding screen.

The operation in frosty conditions may damage the folding screen.

Never install it in high and windy places, as the sunshade may drop and hurt people.

Don't use it in places that have vibrations or impulsions.

Don't use it in places of high temperature such as walls near furnaces.

Don't hang anything on the frame or on the folding arms as the awning may fall down and cause damage or
personal injury.
Never use it in rainy and windy days.

Never use it for other purposes.

Be careful with your finger during installation.

When you are ready to unpack and assemble the folding screen, make sure that you have the appropriate tools,
sufficient operators (2 persons are suggested) and space, and a clean and dry area to perform the installation."

Please use all the screws and nuts correctly during installation as it is very dangerous if you leave it loose.

Please close the awning in windy and rainy days.

No modification of the folding screen in any kind is allowed.

Do not open the folding screen when maintenance,such as window cleaning,is being carried out in the vicinity.

Check the awning every 3 months to ensure all fixing are tightened and no damage on the products.

Do not use the folding screen if repair is needed.Do not try to repair the product by yourself,contact qaulified
person for repairing.

Do not use the folding screen in frosty conditions .
Prohibit Peng rapid recovery, so as to avoid injuring people and damage to the pont.

8.2



Please prepare below tools before installation:

Power drill with drilling bit
of Ø8mm and Ø10mm

Tape measure Wrench (wrenches of
M6 )

Accessories and required tools
2
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 Installation Procedure

48mm

48mm

Wall ≤3000mm

Ø8x4

Ø8x4

B
F

E

H

A

F

B

2x

C

F

B

2x

C
D

G

E

Hook mouth

G D

E

Make sure to be
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CAUTION! DO NOT RELEASE THE HANDLE GRIP WHEN EXTRACTING / RETRACTING THE FABRIC
SCREEN!
1) Open / Extraction
i)    Hold the handle grip firmly throughout the whole extraction process.
ii)   Pull the handle grip out of the folding screen gently.
iii)  Slowly walk toward the fastness bracket.
iv) Secure the handle grip on the knot of fastness bracket.
2) Close / Retraction
i)   Hold the handle grip firmly throughout the whole retraction process.
ii)  Unlock the handle grip from the fastness bracket.
iii) Slowly walk toward the folding screen until whole fabric screen be rolled into it.

Operation instructions

The other installation method when two wall face to each other:
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1. Always close the Fold Screen in windy days, heavy rain and when you are not using it.
2. Pls do not unpick and wash the fabric. If you need replace the fabric,please turn to experts for
help.
3. Check the overall installation and all the fasteners regularly,especially at the beginning of a new
season,to ensure the fasteners are tightened and in good conditions.

Maintenance



Name list of parts

◆
fro

nt
 b

ar

◆
en

d 
ca

p
◆

w
al

l b
ra

ck
et

fa
br

ic

※Note:
1. When the parts with ◆ are damaged, don't use the

product before they are replaced.
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